
Когда клон Чэнь Фэна вернулся в общежитие, Чэнь Фэн все еще сидел в углу, контролируя
теплые потоки в своем теле.

По сравнению с долгим методом культивации этот считался быстрой дорогой для увеличения
силы.

Поглощение внутреннего ядра не сделает его сильнее мгновенно. Сначала нужно извлечь из
ядра всю энергию.

Передав главному телу шесть ядер, клон Чэнь Фэна тут же отправился в библиотеку.

Чтобы стать сильнее, Чэнь Фэну нужно было не только совершенствоваться, но и читать.

Нужно было прочитать много важных книг и материалов учебной программы.

Если он станет сильнее в одном направлении, то будет просто выпендрежником и занудой.

Внезапно Чэнь Фэн проникся эмоциями, оказавшись в пустой библиотеке.

Остальные студенты воспользовались каникулами, чтобы вернуться домой и встретиться с
семьями.

Богатая или бедная, семья была убежищем, и они полагались на ее поддержку.

Но Чэнь Фэн, переселенец в этот мир, не мог ни на что рассчитывать.

Он мог полагаться только на свои силы.

С этой мыслью Чэнь Фэн сделал глубокий вдох, и в его глазах появился решительный взгляд.

В эти два дня, пока другие вернутся с каникул, Чэнь Фэн будет поглощать энергию ядер. А его
клон погрузится в море книг и будет учиться изо всех сил!

Он должен стать сильнее!

–

Дропстер-сити, богатый район.



Семья Лэн, которая занимала одну десятую города, сегодня открыла свои двери.

«Хозяин, вторая мисс тоже вернулась!»

Лэн Ручжи редко бывала дома. Она выдавила из себя улыбку и сделала все, чтобы скрыть свое
разочарование.

Впервые за 18 лет потерпела неудачу, и она чувствовала себя ужасно. Это было новое для нее
ощущение, которое не могло не повлиять на настроение.

Это даже могло стать психологической травмой.

Она прошла через большой сад в главный зал. Ее отец, Лэн Бувэй, сидел за журнальным
столиком и изучал какие-то документы. Он был занят.

«Папа, у нас каникулы два дня, поэтому я приехала повидать тебя и маму».

«Старшая сестра тоже вернулась?»

Лэн Ручжи намеренно избегала разговоров об экзамене, но Лэн Бувэй все же заговорил на эту
тему.

Не поднимая головы, он спросил: «Как прошла церемония пробуждения?»

«Мой легендарный боевой класс – посол священного света», – ответила Лэн Ручжи.

Отец все еще не поднял головы. Он только слегка кивнул в ответ.

Лэн Ручжи не была разочарована его равнодушием. Наоборот, она вздохнула с облегчением.

Но стоило ей сказать, что хочет пойти к себе, чтобы отдохнуть, как Лэн Бувэй неожиданно
заговорил.

«Сегодня должен был быть день предварительного теста, верно?»

«Ты недовольна результатами?»

Задав отцу вопрос, Лэн Ручжи задрожала. Она стояла на месте, не смея обернуться.



В конце концов, неизбежное произошло.

«Да…»

Лэн Ручжи прошептала голосом тихим, как у комара.

Лэн Бувэй посмотрел на спину своей младшей дочери.

Подумав немного, он сказал: «Иди и присядь».

У Лэн Ручжи не было никаких желаний противиться. Она опустила голову и села на диван
рядом с Лэн Бувэем.

Если верить ее памяти, ее отец по имени Лэн Бувэй, похоже, был занят всю жизнь.

Сколько бы раз Лэн Ручжи ни занимала первое место, отец только кивал в ответ.

Больше никогда не реагировал.

Поэтому Лэн Ручжи постепенно выработала свои собственные представления о том, как все
должно быть.

По ее мнению, занять первое место – само собой разумеется.

Отец – это одна из причин, почему она так хотела занять первое место.

Лэн Ручжи готовилась получить страшную выволочку от отца.

Однако то, что сказал Лэн Бувэй дальше, удивило ее.

"Ручжи, я очень счастлив сегодня".

Лэн Ручжи замерла, прежде чем взглянуть на отца.

Лэн Бувэй ласково ей улыбался.

Лэн Ручжи была очень сбита с толку. Она не понимала, что Лэн Бувэй имел в виду, когда
говорил, что счастлив.

В то же время она поняла, что давно не видела лицо отца так близко.

Она взглянула на отца и заметила, что время оставило свой след на его лице.

"Я не выполнил своих отцовских обязанностей. Я знаю, что не проводил с тобой достаточно
времени, пока ты росла".



"Я очень переживал каждый раз, когда слышал, что ты заняла первое место".

"Боюсь, что ты станешь такой же, как твоя старшая сестра".

Услышав это, Лэн Ручжи поджала губы. В ее глазах мелькнула обида.

Ее старшая сестра, Лэн Жушуан, была еще одной причиной, по которой Лэн Ручжи так
одержима первым местом.

"Жушуан очень выдающаяся личность. На самом деле, она даже более выдающаяся, чем твоя
мать и я", - сказал Лэн Бувэй.

"Она гений в семье Лэн, и долгое время я гордился ее выдающимися способностями".

"Однако, когда я стал старше, я начал беспокоиться о будущем Жушуан".

Услышав слова отца, Лэн Ручжи удивленно раскрыла рот.

Она не могла поверить, что отец будет беспокоиться о своей старшей сестре, которая была
такой выдающейся.

Лэн Бувэй снял очки и положил их на журнальный столик. Потер немного опухшие виски.

"Действительно, твоя мама и я раньше были лучшими учениками в школе. Мы внесли большой
вклад в борьбу на передовой".

"После отставки мы все еще вносим свой вклад в развитие человечества, находясь за
кулисами".

"Но со временем я все больше понимаю, что влияние времени на людей несравнимо велико".

"Возможности человека в конечном итоге ограничены. Так называемая вершина будет
достигнута и пройдена в мгновение ока".

Лэн Ручжи не совсем понимала, что говорит отец, но все же слушала внимательно.

Лэн Бувэй откинулся на спинку дивана за спиной, выглядя немного уставшим.

"Жушуан сейчас очень выдающаяся, и у нее многообещающее будущее".

"Но что она будет делать после того, как ее пик пройдет?"

"Если она столкнется с неудачей, сможет ли она преодолеть ее?"

"Сейчас я могу позаботиться о вас, но я не могу вечно заботиться о вас".

"Я беспокоюсь, что если в будущем ваша мама и я уйдем из жизни, вы не сможете о себе
позаботиться".

"Если в будущем в семье произойдет что-то серьезное, сможете ли вы вдвоем выжить?"

Услышав это, Лэн Ручжи немного расчувствовалась.

Она почувствовала, как в горле встал ком, и оказалась на грани слез. "Не говори так, папа. Ты
и мама доживете до глубокой старости".



Однако Лэн Бувэй с улыбкой покачал головой.

"Дитя, не будь глупой".

"Возможности человека ограничены. Мы не можем бросить вызов законам природы и изменить
свою судьбу".

Сказав это, он с удовлетворением посмотрел на Лэн Ручжи.

"Жизнь твоей старшей сестры была слишком гладкой в первой половине ее жизни".

"Это также причина, по которой мы с мамой так много заботились о ней".

"Когда она была в твоем возрасте, я надеялся, что она потерпит неудачу. Чем больше она
претерпевала, тем лучше".

"Но этого не произошло".

"Теперь она собирается отправиться на фронт, чтобы сражаться.

"Если она потерпит там неудачу, цена, которую ей придется заплатить, будет высокой.
Никаким сравнением с твоими неудачами в твоем возрасте тут и не пахнет".

Лэн Ручжи рассеянно кивнула, глубоко задумавшись.

Следующая фраза Лэн Бувэя снова изменила впечатление Лэн Ручжи об отце.

"Поэтому я действительно рад, что ты сегодня столкнулась с этой неудачей", - продолжил Лэн
Бувэй.

"Это будет ценным активом в твоей жизни".

"Ты должна извлечь урок из этого и понять причину, по которой другие преуспеют".

"В будущем, когда твоя старшая сестра потерпит неудачу, ей, возможно, придется положиться
на тебя - ее младшую сестру - чтобы помочь ей".

Глаза Ленг Жучжи слегка расширились.

«Старшей сестре может понадобиться моя помощь в будущем?» — подумала она.

Услышав слова отца, ее настроение поднялось. Разочарование от того, что она не заняла
первое место, смылось.

«Приведи сюда твою старшую сестру и твою маму. Давайте все поедим вместе», —
распорядился Ленг Бувэй.

«Расскажи мне позже, нашла ли ты что-нибудь интересное в школе».

«Хорошо! Папа, позволь мне рассказать тебе первой! Сегодняшний экзамен был очень
интересным. Там были два одноклассника…»

«О? Уносили несколько коробок ядер? Эти два твоих одноклассника довольно интересны!» —
заметил Ленг Бувэй.
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